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LETTINO 3 PEZZI POLIVALENTE 
3-SECTION MULTIFUNCTIONAL BED 
DIVAN POLYVALENT 3 PIÈCES
CAMILLA 3 PIEZAS POLIVALENTE 
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Gima S.p.A.
Via Marconi, 1
20060 Gessate (MI) Italy
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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

Manuale utente - User manual - Notice d’utilisation - Manual del usuario

ATTENZIONE: Gli operatori devono leggere e capire completamente questo manuale 
prima di utilizzare il prodotto.
ATTENTION: The operators must carefully read and completely understand the present 
manual before using the product.
AVIS: Les opérateurs doivent lire et bien comprendre ce manuel avant d’utiliser le produit.
ATENCIÓN: Los operadores tienen que leer y entender completamente este manual antes 
de utilizar el producto.
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ESPAÑOL 

Fig. 1
-	Retire de la caja las patas y los travesaños.
-	Coloque las patas frente a los casquillos
	 roscados en el armazón de la plataforma mullida
	 manteniendo el agujero con diámetro mayor
	 en el exterior del camilla.

Fig. 2
-	 Inserte los tornillos (asegurándose de que las
	 arandelas se coloquen correctamente 
	 en el tornillo allen).
NB: los tornillos se deben apretar enérgicamente 
al final del montaje.

Fig. 3
-	 Inserte el accesorio para el bloqueo 
	 de los cojines en el travesaño galvanizado.

Fig. 4
-	Coloque los travesaños como en el dibujo:
	 B1 bloqueo con placa larga.
	 B2 bloqueo con placa corta.
-	 Inserte los tornillos (fig. 2).
N.B.: para un funcionamiento excelente 
se aconseja mantener el casquillo galvanizado 
de b1 y b2 con il diámetro mayor dirigido hacia 
la plataforma mullida..

Fig. 5
-	 Inserte la barra galvanizada larga en B1 
	 y la barra corta en B2 (Fig. 5 y 5.1)
-	Fije las barras a los cojines con los tornillos 
	 adecuados después de controlar que el 
	 accesorio para el bloqueo (Fig. 3) esté dirigido
	 hacia el centro de la camillas. 

Fig. 6
NB: Para poner la camilla en posición de trabajo 
es bueno tener la ayuda de una segunda persona 
ya que el art. 27505 tiene un peso considerable.
-	Apriete enérgicamente los tornillos.
-	 Inserte los 12 cubrecabeza de plástico 
	 con la ayuda de un martillo
NB: la rotación de la camilla podría causar 
movimientos bruscos a los cojines, por favor 
tenga cuidado.
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ARANDELA GROWER

ARANDELA LLANA 
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GIMA SPA NON SI ASSUME ALCUNA RESPONSABILITÀ PER INCIDENTI DERIVATI DA UN MONTAGGIO ERRATO O DA UN USO 
IMPROPRIO DELL’ATTREZZATURA IN OGGETTO 

GIMA S.P.A. DISCLAIMS ANY RESPONSIBILITY IN CASE OF ACCIDENTS DUE TO WRONG ASSEMBLY OR INCORRECT USE. 

GIMA SPA N’EST PAS RESPONSABLE POUR LES ACCIDENTS DUS À UN MONTAGE ERRONÉ OU À UNE UTILISATION INCORRECTE 
DU MATÉRIEL

GIMA S.P.A. NO SE ASUME NINGUNA RESPONSABILIDAD POR ACCIDENTES DERIVADOS DE UN MONTAJE INCORRECTO 
O DE UN USO INDEBIDO DE ESTE EQUIPO.


